Dievs! Tava zeme deg!

Tava zeme deg - greka un ienaida
liesmas! Dievs! Tava zeme deg!
Tava zeme deg! Dievs!

Dievs!

Debesis upuru noputu pilnas,
Zudusos varonus saukajot, vaimana
nelaimju dzilnas.

Dievs, Tava zeme deg! Tava zeme deg,
Dievs! Dievs!

rehearsal 2

Dievs, vai nak pastara tiesa? lenaida
Deldeta asins un miesa!
Dievs, vai nak pastara tiesa?

Ciemi un pilsétas gruvesos, nicibas puteklos
trinkets. Augstako kalngalu virsotnes nicigi
ielejas liektas.

Dievs, vai nak pastara tiesa? Dievs, vai
nak pastara tiesa? Dievs! Dievs!
Dievs!

rehearsal 3

Dievs, Tava zeme deg!

Tava zeme deg - gréka un ienaida
liesmas! Dievs! Tava zeme deg!
Tava zeme deg! Dievs!

Dievs!

God! Thy earth is aflame!

Thy earth is aflame - in fires of hatred and
sin! God! Thy earth is aflame!

Thy earth is aflame! God!

God!

Dark with sighs the heavens mourn,
The bird of ill omen laments, laments for
heroes forlorn.

God, Thy earth is aflame! Thy earth is
aflame, God! God!

God, can this be the Judgment Day? In
hatred body and soul vanish away!
God, can this be the Judgment Day?

Cities lie scattered in ruins, villages trodden
down. Deep into dust of destruction oak-trees
must lower their crowns.

God, can this be the Judgment Day? God,
can this be the Judgment Day? God! God!
God!

God, Thy earth is aflame!

Thy earth is aflame - in fires of hatred and
sin! God! Thy earth is aflame,

Thy earth is aflame! God!

God!



Debesis upuru noputu pilnas,
Zudusos varonus saukajot, vaimana,
vaimana nelaimju dzilnas.

Dievs, Tava zeme deg! Dievs! Tava zeme
deg! Tava zeme deg, Dievs! Dievs!

(BREAK) rehearsal 4

Sirmie tévi, sirmas mates, Dievu mT!i
|Gigsimies — Visu muzu véji plta,
Lai staj mliza vakara.

Nerimstiet, kara pulki, Vel nav miera
teévzemei.

Lai redz acis Dieva sauli Spozi, spoZi
norietot, Lai redz jauni ozolini V&l spozaku
uzlecot.

Atstaj katru melnu celmu Simtiem zelta
atvases.

Sirmie tévi, sirmas mates, Dievu mili
|Ggsimies — Skuju celu smiltain€’i, Tévu zemi
pagalvl.

Lai es gulu, kur es gulu, Ka tik tévu
kaInir;é.

Dark with sighs the heavens mourn.
The bird of ill omen, laments, laments for
heroes forlorn.

God, Thy earth is aflame! God! Thy earth
is aflame! Thy earth is aflame, God! God!

Tenor solo: Greyheaded fathers, greyheaded
mothers, let us fervently pray to God -

that the harsh winds that blew through your
lifetime may now soften, may sink to rest.

Chorus: Do not waver, warrior band,
peace is still far from our native land.

Tenor solo: Let old eyes behold the sun
calmly when the day is done, and let young
eyes sparkle bright to excelling morning light.

Chorus: Let black stumps give a
thousandfold offshoots of the purest gold.

Tenor solo: Greyheaded fathers, greyheaded
mothers, let us fervently pray to God - that
He may give us a green road to the
churchyard and, for a pillow, our native earth.

Chorus: What do | care where | sleep,
if over me Latvia’s willows weep.



Jaunas sievas, jaunas mates, Dievu mT!i
paltigsim: Tévzeme’i Stpli karti,
Tevzeme'i izSupot.

Jaunas sievas, jaunas mates, Dievu mT!i
paltiigsim: Lai vairs musu baltus jerus
Melni vilki nenore;j.

Debess lai aizludz, zeme lai sveta, Zeme
lai sveta.

Rehearsal 5

Klausi, Dievs, Itigéanu maigu: Z&lastibul
Neapslép dusmiba vaigu!

Klausa Tev lejas un augstumi — launums un
vétras lai stajas: Pasaules plasums ka Dieva
galds visus lai stiprinot klajas. Piecel no
putekliem pils€tas, kalngalus atpakal stadi,
Tautam, kas negaisos noliektas, ceribu
karogu radi!

Pienem, Dievs, ItigSanu kvelu: Milestibu!
Paaudzu paaudzém véli!

Pienem, Dievs, lugSanu kvelu! Dievs!
Dievs! Dievs!

Wives and mothers that are young,

let a prayer be fervently sung:

may our native land cradle our newborn,
may our native land see them grow

Wives and mothers that are young,

let a prayer be fervently sung:

may the black wolves not find their prey:
keep them from our lambs away.

Heaven be a blessing, earth a caressing,
Earth a caressing.

Baritone solo: God pity us and show Thy
grace: Have pity!
Turn not away from us Thy face!

The deeps and the heights obey Thee — stay
evil and gales with Thy call,

and make the wide world a table, a sacred
table for all.

Raise up the cities from dust, the humbled
oak-trees unbend, to those overtaken by
storms a glimmer of hopefulness lend.

Accept our prayer of sorrow: Love,
sow love in the hearts of tomorrow!

Chorus: Accept our prayer of sorrow!
God! God! God!



Rehearsal 6

Dievs, Tava zeme deg!

Tava zeme deg - greka un ienaida
liesmas! Dievs! Tava zeme deg,
Tava zeme deg! Dievs!

Dievs!

Debesis upuru noputu pilnas.
Zudusos varonus saukajot, vaimana,
vaimana nelaimju dzilnas.

Dievs, Tava zeme deg! Dievs! Tava zeme
deg! Tava zeme deg! Dievs! Dievs!

(BREAK) Rehearsal 7

Ai, zemte, tévu zeme, Nac, Dievini, paligos!
Kad sargaju ritu pusi, Pérkons grauda
vakaros. Ai... Pérkons grauda.

Ai, zemite, tévu zeme, Ka es tevi
pasargasu? Met, Dievini, robezas'i Savu
zelta zobentin. Ai... Savu zobentin.

Stipojiet, $Tipuli, Latviju milo,

Té!ﬁk uz prieksu, té!ék uz augsu. Debess
lai aizltidz, zeme lai svéta. Siipojiet,
éﬁpu!i, Latviju mT!o,

Talak uz prieksu, talak uz augsu.

Ai, zemite, tevu zeme, Nac, Dievil;li,
paligos! Kad sargaju ritu pusi, Perkons
grauda vakaros.

Chorus: God, Thy earth is aflame!

Thy earth is aflame - in res of hatred and
sin! God! Thy earth is aflame,

Thy earth is aflame! God!

God!

Dark with sighs the heavens mourn.
The bird of ill omen, laments, laments for
heroes forlorn.

God, Thy earth is aflame! God!Thy earth is
aflame! Thy earth is aflame! God! God!

Tenor solo: Oh, my land, land of my fathers!
God, oh God, come to our aid

to protect our sacred borders; Enemies rise
from east and west. Chorus: Oh... Enemies
rise.

Tenor solo: Oh, my land, land of my fathers!
How to keep thee, how protect? Shower,
Lord, Thy golden arrows, evil-willing foes
arrest! Oh... Thy golden arrows!

Sopranos and altos: Cradles keep rocking,
rock without ceasing, carry our Latvia on
to new heights.

Heaven be a blessing, earth a caressing.
Cradles keep rocking, rock without
ceasing, carry our Latvia on to new
heights.

Tenors and basses: Oh, my land, land of my
fathers, God, oh God, come to our aid

to protect our sacred borders; enemies
rise from east and west.



Ai, zemite, tévu zeme, Ka es tevi
pasargasu? Met, Dievini, robezas’i Savu
zelta zobentin.

Ai, zemite, tevu zeme, Nac, Dievini, paligos!

rehearsal 8

Lai viru acis spozums deg,

Lai dvesles sakust vienas liesmas,

Lai Dievs mums savu zimi dod,

Ja éﬁpu!i un kapi briesmas, — briesmas,

Lai ienaids tautas nesarida,

Lai musu druvas neizmida.

Lai Dievs mums savu zimi dod,

Ja tevija un tauta briesmas, - briesmas.

rehearsal 9

Dievs, Tava zeme deg! Dievs!
Dievs!

rehearsal 10

Ciemi un pilsétas gruvesos, nicibas
putek!os tricktas, Augstako kalngalu
virsotnes nicigi ielejas liektas.

Dievs, vai nak pastara tiesa? Dievs, vai
nak pastara tiesa? Dievs! Dievs!
Dievs! Dievs!

Oh, my land, land of my fathers, How to
keep thee, how protect? Shower, Lord,
Thy golden arrows, evil-willing foes arrest!

Tenor solo: Oh, my land, land of my fathers,
God, oh God, come to our aid!

Chorus: Let the eyes of men be bright
and their souls together alight!

Oh, send a sign through our night. Danger
threatens cradles and graves, Danger!

Let not hate the nations perturb,

heavy steps our corn fields disturb. Oh,
send a sign through our night, Danger
threatens our land and nation. Danger!

Chorus: God, Thy earth is aflame! God!
God!

Chorus: Cities lie scattered in ruins,
villages trodden down,

Deep into dust of destruction, oak-trees
must lower their crowns.

God, can this be the Judgment Day? God,
can this be the Judgment Day? God! God!
God! God!



rehearsal 11

Klausi, Dievs, ltigSanu célu:
Brivibu! Brivibu! MGzigu brivibu!
Elpot grib Latvijas deli!

Klausi, Dievs, ltigSanu kvélu!
Klausi, Dievs, liigsanu kvélu!
Brivibu! Brivibu! Brivibu! Brivibu
Paaudzu paaudzém véli! / Paaudzu
paaudzem veli!

Nelauj vairs Latvijas debesim asinu
dtmakas fities. Nelauj, Dievs! Augstu lai
tauta tur likumu: milét mums Tevi un bities.
Milet, Dievs! Pasniedz mums ticibas
vairogu... Pasniedz, ak, pasniedz, Dievs!
Lai més caur laikmetu mainibu. Klausi,
Dievs! ... mziga valstiba ejam. Klausi,
Dievs!

Klausi, Dievs, ltg$anu kvélu!

Klausi, Dievs, lugSanu kvélu:

Brivibu! Brivibu! Brivibu! Brivibu!

Elpot grib Latvijas déli

Elpot grib Latvijas déli! / Elpot grib Latvijas
deli!

Baritone solo: Hear our noble prayer, Lord:
for freedom! Freedom! Freedom! Freedom!
Latvia’'s sons desire to be free!

Tenor solo: Hear our noble prayer, Lord,
Hear our noble prayer, Lord.

Tenor and baritone: Freedom! Freedom!
Freedom! Freedom

Let our nation live in freedom! / Let our
nation live in freedom!

Baritone solo: Let our nation live in freedom!
Do not let Latvia’s skies be shrouded in blood
red vapors. Do not allow it, Lord! Tenor
solo: Rule the nations to cherish and fear Thy
name. To cherish, Lord! Tenor and baritone:
Hand us a shield of faith, Hand it, oh, hand it
to us, Lord! ...bright over valleys of death,
Hand it, oh, hand it to us, Lord! That we
through changing times Hear us,

Lord! ...may feel the eternal breath. Hear us,
Lord!

Tenor and baritone: Hear our noble prayer,
Lord!

Hear our noble prayer, Lord,

for freedom! Freedom! Freedom! Freedom!
Latvia's sons desire to be free!

Latvia’s sons desire to be free! Latvia’s sons
desire to be free!



rehearsal 12

Tevzemes svétitais jauneklu pulks,
Tevzemes svaidita jaunavu draudze,
ludziet, ak, ludzieties:

Muisu Tévs debesTs, Svétits lai top
Tavs vards.

Kaut debesis un akmens bréktu, Un zeme
paceltos uz augsu, Kaut saule tumsa
neuzléktu, Es savam Dievam slavu sauksu.

Lai nak Tava valstiba. Tavs prats
lai notiek ka debesits, ta art1 virs zemes.

Vins neaizmirsts mazo tautu, Vin$ vienigais
to dienu zinas, Ka bérnu paceldams uz
rokam Mus milestiba paaugstinas.

Musu dieni§ko maizi dodi mums
sodien, Un [piedodi] mums musu
paradus, ka mes piedodam saviem
paradniekiem.

Uz augsu Itdzot acis raugas: Viss putekliem
vien [1dzigs bijis. lkkatru bridi savu tautu
Dievs Z&lastiba parbaudijis.

Un neievedi mus kardinasana, Bet
atpesti mus no launa.

Sons of our sacred native land, sacred
company of our maids pray, oh, fervently

pray:

Our Father which art in heaven,
hallowed be Thy Name.

Baritone solo: If heaven and stone should
scream, and earth should quiver and burst,
and darkness hide no beam, | would still
worship my God.

Thy kingdom come, Thy will be
done, in earth as it is in heaven.

Tenor solo: He will not forget a small nation
and He alone will know the day, when having
banished darkness He will lead us a sunlit
way.

Give us this day our daily bread, and
[forgive] us our trespasses, as we forgive
them that trespass against us.

Tenor solo: Our eyes in prayer look to
heaven; beneath us all has shrunk to dust;
but in His mercy, He shall purge us, our God,
in whom we trust.

And lead us not into temptation but
deliver us from evil.



Vai neredzat jau miera zvaigzni? Stars pari
kara pulkiem Skelas. -

L1dz savam Dievam cieSanas

Ir latvju tautai, japacelas, ir japacelas!

Jo Tev pieder valstiba, un spéeks,
un gods. Muizigi muizos,
Amen. Muzigi muzos, Amen.

Musu Tevs debesis,

Svetits lai top Tavs vards.

Lai nak Tava valstiba,

Tavs prats lai notiek ka debests,
ta art virs zemes.

Musu dieni$ko maizi dodi mums
sodien, Un [piedodi] mums musu
paradus Ka meés piedodam saviem
paradniekiem. Un neievedi mus
kardinasana,

Bet [atpesti] mus no !auna.

Jo Tev pieder valstiba,

un speks, un gods.

Muzigi muzos,

Amen.

Muizigi muzos,

Amen.

Baritone solo: Oh, does the star of peace still
hide, no lightness weary warriors guide? Oh,
Latvian nation, you must raise your suffering,
turning it to praise.

For Thine is the kingdom and the
power and the glory. For ever and ever.
Amen. For ever and ever. Amen.

Our father which art in heaven,
hallowed be Thy name.

Thy kingdom come,

Thy will be done,

in earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread,
and [forgive us] our trespasses, as
we forgive them that trespass
against us.

And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

For Thine is the kingdom,

and the power and the glory

For ever and ever.

Amen.

For ever and ever.

Amen.



(BREAK) rehearsal 13

rehearsal 14

Mes - jauni zvani, Kungs — Tu musu
dziesma, Tavs vards lai [lTksmi] dziedats
tiek. Lai pari beérnibai un za!ém birzim
Dievs zelta blazmam dusét liek.

Mes - jauni zvani, Kungs - Tu musu
dziesma. Dod speku dveselei — ka uguns
Sksti:

Mums balto vainagu ar godu nest, ka
musu mates nesa.

Mums téva zobenu ar godu celt, ka musu
tevi cela.

Mes - maza tauta, Dievs — Tu musu
uguns. Lai skaidri izkarstam mes svetas
liesmas, Ka jauni zvani, Kungs, un jauna
dziesma! Ka jauni zvani, Kungs, un jauna
dziesma!

Mes - jauni avoti, Kungs - Tu dzivais
udens. Lai laiki mainigi mus nesajauktu,
Lai kadi gajeji vien garam trauktu!

Mes - teévu zemes gods,
Mes - tevu zemes gods un rota!

Jau tuvu ta stunda — més cinina gaidtti. Lai
topam ka kalni un pacelamies Jau tuvu ta
stunda — més cinina gaiditi. Lai topam ka
kalni un pacelamies

Pret jaunu dienu, Pret savu Dievu!
Uz jaunam debesim un zemi! Uz jaunam
debestm un zemi!

We are new bells, Lord - Thou art our
ringing. Let us sing Thy name joyfully,

let over childhood and our tender birches
Thy golden splendor lie increasingly.

We are new bells, Lord — Thou art our
ringing. Descend on us, be in us, sacred
name:

to help us wear the pure white crown, as
did our mothers, to help us wield white
honor’s sword, as did our fathers.

We are a small nation — God is our fire.
Let sacred longing make us pure,

To be new bells, oh, Lord, and ringing
sure, To be new bells, oh, Lord, and
ringing sure!

We are fresh springs — Thou art the living
water. May changing weather leave us
clear, passing by, however near!

We are the hope and blossom of our
native land!

Baritone solo: The day is near — dedicated to
our land, let us be a sea of rising hopes.

The hour is near — from a lowly stand let us
reach mountain — like

to a new day, towards God!
From new earth to new heaven! From new
earth to new heaven!



(Poem translated by Velta Snikere, edited and adapted for the cantata by Laima Asja Bérzina)



